西班牙文化概論

西班牙文學簡介―中世紀暨文藝復興時期的前奏
導論


本單元旨在利用四週時間，簡單介紹西班牙文學的發展過程，讓同學能對西班牙重要的文學作品有個概略的認識，透過分組報告討論，進而產生學習西文的興趣，更進一步去認識這個擁有五個諾貝爾文學獎的國家及其文化。


本單元所指的西班牙文學是指居於西班牙，以castellano (español)所寫的文學作品(不包括latín, catalán, gallego, vascuence, árabe等語言的作品)。礙於篇幅僅能介紹最具代表性的作品，未及介紹的優秀作品尚待有興趣的同學，將來好好研究一番。

中世紀(La Edad Media)的概念


一般人對中世紀下的定義有兩種：一指西羅馬帝國末期(西元五世紀初)至文藝復興盛行時期(西元十五世紀)；另一種為阿拉伯人入侵伊比利半島(西元711年)至公教國王驅逐阿拉伯人(西元1492年)為止。



中世紀的文化基本上屬於宗教文化。十五世紀發明印刷術以前，文化的傳遞全賴僧侶們編纂，以手抄寫古書為之。手抄本搜集的文本以文人雅士的作品為主，主題以神學、宗教為大宗。末期才有所謂的宮廷式文化及世俗的主題出現，尤其是有關愛情及冒險事蹟的主題。

流傳至今最早以西文書寫的作品―席德之歌(Cantar de Mío Cid)

本作品係以歷史人物Rodrígo Díaz de Vivar的生平事蹟為藍本，所寫成的史詩
。

席德(Cid, Çid)是阿拉伯人對Rodrigo的尊稱，意為「首領」之意。席德是十一世紀後半葉轉戰各地邊界的騎士。當時伊比利半島分為回教徒佔領區及天主教徒佔領區，各佔領區各有無數的小王國，情況類似我國南北朝時期。有時彼此聯盟攻打「異教徒」，有時又彼此爭鬥。所以當時騎士這個行業相當盛行。席德天生勇武，處在這種環境下，自是各路人馬爭取的要角。只要誰出價高，或誰賦予他搶奪、任意搜括戰利品的權利，他跟他的手下就幫誰。這一點跟席德之歌裡擁有高亮情操的主角個性有所出入。

席德之歌共分為三大部份:

第一部份題為流放之歌(Cantar de destierro): 敘述席德所擁護的國王被其兄弟吞併領土，新國王登基大典時，席德逼問新國王是否親刃兄長，與新王結下樑子。後席德戰績輝煌，遭人忌，在國王面前進讒言，席德遂被專橫的國王Alfonso VI逐離Castilla，遂以戰鬥維生，至各地爭戰。

第二部份題為婚禮之歌(Cantar de las bodas): 敘述席德攻佔Valencia王國後，將王國獻給Alfonso VI，國王一高興，遂將席德的兩個女兒嫁給Carrión的王子。

第三部份題為受辱之歌(Cantar de la afrenta de Corpes): 敘述兩位王子由於在Valencia表現懦弱，遭席德部下取笑。兩王子心思報復，遂將席德的兩個女兒騙往Corpes橡樹林，加以毆打，並棄之於樹林內，揚長而去。幸席德管家察覺兩位王子行動有異，尾隨其後，才救回兩女。最後由Alfonso VI於Toledo主持審判大會，雙方各派人決鬥，勝者一方代表真理。最後席德一方獲勝，國王再將席德的兩個女兒改嫁別人。

虔誠之愛(Libro de buen amor)


十四世紀西班牙出現了一本文學鉅著―虔誠之愛。該書旨在闡揚虔誠之愛用以對抗肉體之愛。作者為Juan Ruiz，他是Hita地區的司鐸(arcipreste)，故以Arcipreste de Hita留名傳世。該書既有宗教亦有世俗題材；既屬教士學派(Mester de clerecía)亦屬吟遊詩人學派(Mester de juglaría)。

虔誠之愛融合了記敘文及抒情文，主題兼具宗教與世俗，充分顯現十四世紀的生活觀
。書中一首描述Pitas Payas的逸聞趣事詩，取材自拉丁文寫作的喜劇Pamphilus，其主角Trotaconventos後來成為La Celestina
的藍本；另一首喻意甚濃的詩描述「狂歡先生和齋戒小姐」(Don Carnal y Doña Cuaresma)兩人的辯論，詩中同時呈現兩種相對的概念、兩種不同的價值觀，充分顯示當時宗教的生活觀及享樂的生活觀。

巴托紐之書(Libro de Patronio) ―又名盧卡諾伯爵(Conde Lucanor)


第一本具文學性的重要記敘文作品為Libro de Patronio。本作品由Don Juan Manuel王子收集具道德教化意味的短篇故事而成。每篇故事以Conde Lucanor遇到困難開始，前往徵詢家臣Patronio，Patronio都會先講一段故事給Conde Lucanor聽，聽完故事後，Conde都能找到答案。故事結尾都會出現教化意味濃厚的詩句，頗有暮鼓晨鐘之效。
精選故事內容摘要：

1. Historia de doña Truhana (Número 7)(賣蜂蜜的女郎): Conde的朋友向他保證有一筆穩賺不賠的生意，邀他投資。Conde徵詢Patronio的意見。Patronio說道："Era bueno atenerse a las cosas ciertas y no a las vanas ilusiones."接著講了doña Truhana的故事給Conde聽:

「從前有個人叫Truhana的女人，頭上頂著蜂蜜罐，要到市場賣，途中doña Truhana幻想著：『賣了蜂蜜可以買雞蛋，蛋孵雞，賣了雞，可以買其他牲畜，養大後，可以賺更多錢，有了更多錢，可以買更多牲畜，如此下去，錢越賺越多，不久我就會成為村裡最有錢的人，到時我的子女就可以匹配有錢有勢的人家，那就更美滿了。』想到這裡，doña Truhana不禁高興得往頭一拍，結果蜂蜜掉到地上，美夢成空。」

2. Historia del Paño Prodigioso (神奇之布)(Número 32): 有人向Conde提議做生意，但不得跟旁人提及。Conde徵詢Patronio的意見。Patronio說了個故事：「從前有三個pícaros來到王宮，聲稱他們能織出一種世上最神奇之布。國王很好奇，遂命三人留在宮內織布，三個pícaros的織布材料是金、銀及絲綢，國王命人送去。隔了幾天，國王急欲知道進度如何，派大臣前去瞭解狀況。大臣一到，三個pícaros拿出布來，跟大臣解釋說那匹布有多麼柔軟光華，簡直是天上神物。然而大臣卻看不見布。Pícaros又說那匹布還有一神奇之處，那就是，私生子和猶太人等出身卑劣之人是看不見那匹布的。大臣只懷疑自己出身不高貴，怕人知道，遂睜眼說瞎話，回稟國王說布有多麼柔軟光華，簡直是天上神物。且就快織好了。國王甚是滿意。接著幾天，國王分別又派了幾人前去，每人說法都跟大臣一樣，終於布織好了。國王前去試穿神奇之布作的衣服，國王本人也看不見衣服，但又怕人知道自己出身有問題，寧可相信它是神奇之布，遂硬著頭皮，光溜溜的穿上神奇之布作的衣服遊街，眾人都看不見衣服，但又怕自己出身有問題，不敢說出真相，只是一昧的鼓掌。突然有個黑奴開口說道：『國王沒有穿衣服。』眾人才知被騙了。國王命人捉拿三人，然彼三人早已逃之夭夭。」

3. Historia del mozo que se casó con mujer brava (Número 35)(與悍女結婚的年輕人的故事): Conde的僕人想結婚，但對象是有錢人家。Conde徵詢Patronio的意見，Patronio說：「以前有位阿拉伯富人，其女出名強悍，無人敢娶，他見鄰居貧窮，其子已達適婚年齡，主動向鄰人提婚，鄰人耳聞富人之女行徑，不敢答應，回去問兒子看法，兒子竟一口答應。」

「新婚日，眾人推斷新郎明日一定灰頭土臉，傷痕累累，沒想到前去探視時，只見富家女神色慌張衝了出來要求眾人說話音量不要太大。眾人聚集在富人家等待年輕人前往說明，年輕人說：『新婚夜我要家裏狗兒拿水，以便我洗手，狗兒不從，我一刀就砍，繼而命貓、命馬拿水，依舊一刀就砍，最後只剩新娘，只見話聲一落，新娘不一會兒功夫就端來一盆水。』」

「新郎岳父回家依樣畫葫蘆，命雞拿水，雞不從，一刀就砍，卻只換來妻子冷笑聲：『明日可有雞吃了。你啊別費心了，我認識你太久了。這一招對我產生不了作用的。』」

十五世紀―文藝復興時期的前奏

西班牙歷史在十五世紀開啟了新階段。由於貿易發展，中產階級在經濟上扮演重要的角色。傳統封建社會中教會及貴族以農業經濟為主，至此整體社會結構產生了變化，國王為了與勢力龐大的貴族相抗衡，拉攏中產階級，甚至頒布市民法(fueros)保障住在城市中的新興階級，明訂其自由人的身份，不受封建制度的影響，此番改變影響到後來的歷史發展
。


此其時，文學及藝術發展亦起了變化。此時宗教不再是唯一主題，以人及其日常生活為創作的題材；建築方面，教堂、修道院以外，宮殿及豪華宅邸亦大興土木；音樂方面，供人聆聽、歌唱及跳舞之用的世俗題材亦開始出現；畫家及雕刻家亦以真人當模特兒創作其作品。

此時興起的運動冠之以“人文主義”，其發展的高峰就是「文藝復興運動」(El Renacimiento)。十五世紀就夾在中世紀神權思想及文藝復興的人文主義兩大洪流中，既具精神主義亦具物質主義色彩。

此時期西班牙文學作品中最具代表性的要屬通俗的敘事詩－romance (後輯為Romancero)及高雅的詩篇(後輯為Cancionero)。然而所有作品當中又以La Celestina最具代表性。

La Celestina

原名為“Tragicomedia de Calixto y Melibea”。其作者為Fernando de Rojas。本作品主角雖然是Calixto及Melibea，然而因Celestina的角色個性鮮活，反而取代了兩位主角，成為書名，且與Don Quijote及Don Juan成為西班牙文學史上原型角色(prototipo)
的鐵三角。
1. 劇情簡介

Calixto愛上Melibea，求Celestina幫忙從中穿針引線。Celestina 至Melibea家，鼓起如簧之舌，說服Melibea與Calixto幽會。事成，Calixto賞給Celestina金錢。Calixto兩僕人自認介紹Celestina與Calixto認識有功，欲向Celestina分佣金，Celestina 不從，兩人殺之，Celestina旗下姑娘驚叫，引來警察，兩僕後被處死。兩僕之女友亦是Celestina旗下姑娘，認為罪魁禍首是Calixto，商議找人報仇。暴徒Centurio應兩女所求，趁Calixto與Melibea幽會時，找人於Melibea家門前製造爭端，Calixto急於下樓幫僕人同對方理論，怎知僕人為掩人耳目已抽走梯子，Calixto活活摔死，Melibea聞知Calixto已死，跑至家中高處，與父親對話，告之與Calixto相戀之事，說罷，於雙親面前跳樓殉情，故事就在女父冗長獨白中落幕。

作業
1. 你覺得歷史上的席德和文學中的席德有何不同？為何有人稱席德之歌為「宣傳文學」的代表？

2. 請找一找Toledo的相關資料。

3. 請找一找騎士(caballero andante)的相關資料。
4. 你對於席德之歌中兩位女兒嫁了兩任丈夫有何看法？

5. 請找一找騎士小說的代表作品，並簡述其內容。
6. 你對當時的西班牙人以決鬥判定誰有理有何看法？你認為為什麼會有這種現象產生？
7. 重精神的宗教生活觀及重享樂的生活觀，你支持那一種？為什麼？
8. Trotaconventos成為La Celestina的藍本，我們看過的Conde Lucanor裡的故事後來影響了那些文學家？作品為何名？
9. "Era bueno atenerse a las cosas ciertas y no a las vanas ilusiones."是什麼意思？pícaro 又是什麼意思？

10. 你從Conde Lucanor作品中可以看出阿拉伯人或Alfonso X el Sabio對東西文化交流有何貢獻嗎？

11. 中國文學作品中有類似Conde Lucanor的作品嗎？有那些？

12. 猶太人和私生子當時的地位如何？

13. 三則故事給你什麼啟示？

14. 西班牙文學作品中尚有那些prototipos？中國文學作品中呢？

15. 中國文學作品中與La Celestina故事情節雷同的是那一部？試比較兩本作品。
16. La Celestina這部作品，除了愛情這個主題，你還能找到那些主題？
� 史詩亦稱武勛之歌(cantares de gesta), 其中大部份已失傳。現只剩斷簡殘篇，及一些改編成散文保存在編年史中的作品。唯一近乎完整地流傳下來的作品，就是席德之歌。


� 此其時正逢黑死病肆虐歐洲，掀起恐懼風暴過後，及時行樂(carpe diem)的生活觀正蓬勃發展，同時也是資產階級興起，人文主義萌芽的階段。


� La Celestina是La tragicomendia de Calixto y Melibea(又名La Celestina)中的主要角色，作品中其功能類似紅娘。


� 本故事源於西班牙國王Alfonso X el Sabio命人搜集編纂的Libro de Calila e Dimna.


� 我們可以從十七世紀Lope de Vega等人的戲劇作品中找到此種新的結盟關係：國王與人民聯手對抗不法的貴族。


� Prototipo意指作品中角色個性特殊、鮮明，成為某一特質的代表人物。例如Don Quijote就是理想的化身；Don Juan就成為花花公子的代稱；而Celestina就變成紅娘的代名詞。
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